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(Hlin mihi rnultis iisque haud gratis laboribus occupato Iiis temporibus ad scribeu-

dum ueque otium neque animi tranquilütas suppeteret: quae olim quam perlegerem

Augusti Nauckii egregiain Tragicorum Graeconnn reliquiarum reeensionem, obortae

sunt observationes et emeiidationes, earum partem ut eraut pridem chartis mandatae,

ita fere paucis quibusdam additis hac soribendi occasione oblata hie repetere con-

stitui. Probe vero scio admodum lubricnm esse hunc locuin et ut facillimum multa

iuvenile uova, ita difficiilituum proferre quod 11011 tibi soii, sed etiam aliis probes.

Miiiuitur coniidentia, quod in hoc studiorum geilere quum mea desideratur exercitatio,

tum ab aliis praeclaram video esse operain positam, viris et doctrinae copia et inge-

nii acumine praestantissimis. Si igitur pauca quaedam satis probabiliter a nobis di-

sputata rfcperiantur, reliqua iudicibus commendamus benevolis.

Euripidis Fragm. 61. Clemens Alex. Strom. VI p. 742 /.lijv EvqiniSov füv
'Aki'$uvS(iov

XQOvog dä Seiest er' • fh xsxfirjQiu) [lalhiüv

rj yotjtSciv ovtcc yveooofxui er' rj xaxov.

Alteri versui quuin ad numerorura integritatein una syllaba deesset, Grotius eor-

rigendum esse coniecit yvtoao^ai asy' rj, Schneidevvinus yviaao/xsa^u a' rj, Nauckius ma-

iit yvwaofiat a ijtoi. Mihi probabilius videtur positum esse a poeta

rj -/gyffiov ovta yvooGoficct a' uvd(>' rj xaxov.

Ceterum quod a tragicis eonstat ante quintam senarii arsini vitari vocis hyper-

uiouosyllabae longam finalem, idem 11011 valere de monosyllabae longa et ratio et
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exenjpla docent. Hic avSq} vim monosyllabae vocis habet efificiturque elisione nt

haec avSq' r[ pausa in qua posita est nunieri perversitas sublata tamquam unum voca-

buluin pronuncientur.

Fragm. 68. Stob. Flor. 8, 12 Evgmiöov 'AXxfiaiwvog

o (pnßog, crav 'Iii (iuiiiacoc /xsXXrj nsqi

Xsysiv xcnaoidg slg aywv ivavziov,

to ts atoii slg exjrXrfeiv av-3qwnm' ayei

rov vovv t ' ansiqysi fi-rj Xäysiv a ßovlftai.

tm fikv ydg svi xivSvvog, o <T ad-wog fisvsi. 5

ofiwg d 'aywva tovSs SsT fi' vnsxdqapsTv,

ifjvxrjv yaq a&Xa Tidsfisvrjv iiirjv oqw.

Versu tertio av&qoincov aperte comiptuni est. Exspectaverim «? sxnhfov cupaoiav t ' ayst.

Yers. 5 Grotius vertit: „ut quae (mens) periclum non subit par corpori"

et Wagnerus adnoiat „nf> fisv sc. t<ö vm , 6 ds sc. o (pößog." Aperte alter est qui causam

eiieit, alter apud quem dieit. Recte vero Meinekius statuit locum ex Alcmaeonis

oratione matris caedem defendentis desumptum videri. lta fi^v ad Alemaeonem,

o äs ad Phegeum referendum. Denique vers. G rovds dsT p' vnsq dqapslv cum Meinekio,

vers. 7 xsiixsvi]v cum Dobraeo corrigendum videtur.

Fragm. 72. Anonymus in Anecd. Oxon. vol. 3 p..!94 tyXot xcd to alpa noXlcuu,.

xul tov (povov avrov. roiovrov 86 ti öoxsX zw (leg. roiovrov n de xslrcci) nuo' Evqmidrj sv reo 8'ta

WuHplöog 'AXxfiatoavi'

aifia yäq, , aov iirjctjü ansviifjaro

rovrsdxi xaDäoGei rivl tot rrjg fitjrqoxroviag ansviipuro f.ioXvg/iov. Alcmaeon Eriplivlen ma-

trein interf'ecit. Apollod. 3, 7, 5 'AXxfxaiwva äi fisrijXd-sv iqiv.vg tov /iTjTowov tfiovov, xul

fis [uijvaig nq &tov i.i£v sie 'Aqxaöiav nqoe 'OixXsa nuouyivs/cai, ixsld-sv Sä slg 'Ponjjida nqog (Drjysa.

xa&aq&sig ds in' cibzov 'Aqffivoi/v yafisX rtjv rovrov dvyarsqa. Apparet in Euripidis loCO a

grammatico allato corrupta esse verba nwiQ cmsviipa.ro, nam non mater ab aliquo sce-

lere liberata, sed Alcmaeon a inatricidio expiatus est. Sed ut ansvixpaxo non ad

matrem, ita ne ad Phegeum quidem, qui Alemaeonem lustravit, referendum est, sed

ut media verbi forma docet, ad ipsum Alemaeonem. lta vero non solum ^ rr IQ> sed

etiam oöv vitiosum et tale quiddam reponendum esset

aXX ai /ia yaq toi (.irjrqdg cd ' ansvixparo

quod parum veri simile est. Mihi certum videtur ipsius Alcmaeonis esse haec verba

matrem invocantis: aov, /j,rjrsQ. Quod si verum est, ansvixparo ferri nequit et



praeterea poetae verbis illnd addendum quod in huius loci interpretatione a gramma-

tico adieeta positum est, xad-ÜQGsi xivi. Scripserat Euripides

ai/ua yaQ Gov, imcsq , ansvixp' aysi

et grainmaticus anivixj.ia fioXvßfiov , qnod in ansvhpuzo fxoXvGfiov convertit librarins post-

quain änsmpaysi in ansvixparo abiit. Hesychins ayot;- ayvid/.ia &vaicc$. Numeri prohi

sunt ueqne praeterea qnidqnam mutandum, quamquain facile dochmiacus dimeter effici

potest

aifia yaQ, w fiüzsQ, Gov arcsviip' äysi.

Fragm. 139. Stob. Flor. 64, 7 EvQiniSov 'Av§Qofitdu<i

sowza Ssivov syofxsv ix öS zwv Xoycov

sXoV Za ßsXzlff-d-' , Iii Gl' aniGzov s'gz' I'qmc,

xäv io> xccxi'gzü j zoll' (fotvoli' olxsiv (pilsT.

Extrema graviter sunt eorrupta; reliqua si singulas orationis partes spectas,

intellegi qnidem possunt, sed quo sint sententiae vinculo coniuncta non apparet.

Fritzschio qnidem Andromedam hos versus pronunciasse statuenti optima videtur sen-

tentia ita loquentis: ingeuti amore correpti sumus; verum e sermonibus rneis

optima qnaeque tu elige: nam infiduin est amor, pessimamque mentis

partem incolere solet. Non probavit boc aliis. Mihi sumptus hic locus videtnr

ex Cepliei oratione, qua quam promissi Perseo dati poeniteat, filiae ut absistat ignoti

hominis amore persuadere studet. Conioio igitur tale quiddam scriptum fuisse

sqoö za <JetV off' s%o[isv, sx <T ifimv loyalv

kXov za ßtXziGÜ ' ■ mc aniGzov sGz' sQcog

xav vw xaxlGzmv Goxpoovwv z' olxsiv (fiXsl.

Ex eadem Cephei oratione petitnm videtur fragm. 140 a Stobaeo Flor. 63, 22

servatum •

oGoi yaQ sie sowza niniovffiv ßqozwv,

Sa-dXwv ozav zv%cüGi zwv ioo)usvon>,

ovx sgO- ' bnocag XeCnszai z6S' rjSovrji;.

Qnod Fritz,schiu.s putat Andromedam ita loqui potuisse, potuisse etiam Perseum,

potuisse denique Chorum, de Choro concedo, Andromedae vero vel Persei personae

mininie est apta talis oratio, mirorque Welckerum Andromedae hos versus tribuere:

Cepheus vero postquam dixit, infidum esse amorein corripique et inalos ainore et bo-

uos, deinde filiae concedit summum esse gaudium a bono amari, idein vero miserri-



iiiam esse futuram docet, si in longiuqua et peregrina terra habitautein deseruerii
Perseus.

Fragil. 142. Stob. Flor. 77, 12 Eigimdov 'AvÖQOfisdag

syco neu Sag ovx sw voibovg Xaßtlv •

■cwv yvrjfftcov y<xQ ovSsv ovzsg ivdssTg

vofiu) voaovffiv o Gs (pvXu^aGS-ixi ygeoav.

Nauckius „Sed quis, inquit, alteruin prohibuerit quominus liberos per adopiionem
asciscat'? Necessario scribeudum iyw äs ncädag ovx igm vöß-ovg Xaßeiv." £x eodem

Cephei et Aiidromedae colloquio hanc locum esse desumptum verba % gs (fvlu^uadui
loswv docent. Ut igitur vodovg ad Perseum, ita naldag ad Andromedam videtur refe-

rendum. Quare suspicor

sf.iag ös naXSag ovx iw vö&ovg XaßsXv.

Fragm. 149. Stob. Flor. 105, 32 EvqimSov 'AvÖQOfisdag

ovx i'tjiiv ooztg eiizv%r[g e(pv ßgozcov,

ov fiij To ösiov oj c zu noXXa GvvSsXti

Porsoiius V M — gvv&sXsi coniecit. Apta vero sententia ita non evadit, aliauique

requiri locus docet quo Iii versus positi sunt a Stobaeo. Coniecerini

ovx s'auv oGvig xsiizvyr}g tyv ßoocöiv,

ov jiq co t'J-sXov (Lg tu noXXa vovUszsX.

Verba Persei sunt respondentis ad eius modi dictum quäle est Cephei fragm. 148.

ü> [Xrjiiov, dig Gol zag zvyag fiiv äaO-svslg

i'öwy' o äccifiwv, fisya cpQovovGi <T ol Xoyoi.

Frag in. 154. Stob. Flor. 123, 4 Evoimdov 'AvÖQo/itdag

To 'Qrjv acpsvzsg zo xaza yrjv zifiwGi gov.

xsvov y '" ozav yuo Qtj zig, svzvysX, Kqsov.

Locum ex Antigona esse desumptum non recte statuit Fritzschius, neque euins

aut prior versus dignus est Creontis persona, aut Antigonae alter. Vitae cupidam

Antigonam non fecit is poeta, cuius artein aperiunt Iphigenia, Polyxena, Macaria
aliae virgines generosae. De Alcmaeone cogitavit Valckenarius, in eaque fabula

talem sententiam locum habere potuisse certe negari non polest. Prioris versus et

prima et extrema verba corrupta sunt. Nam TifiwGi aov ineptum est, siquidem vivi
sepulturae honore non afficiiiutur, afücientur mortui. Deinde Qnv atpsvceg ii essent

qui suam ipsorum vitam neglegunt vel abiciunt. Et co t~ijv errore huc illatum esse



certiun est, nam si iani Creon boc verbo utitur, onmis vis verbomin ozav yäg tfj zig

infringitur. Conicio corrigendum esse

xpvyrjv atpsvzog z6 xaza yrjv ziffuvrn'. ffov.

Fragm. 162. Stob. Flor. 63, 4 Evqimöov 'Avziyovrjg
avdpog d' bomvioc slg Kvnqiv vsaviov

atpvXaxzog rj zrjQrjffig, xav yuq <pavXog rj

zäXX', slg t'oonce näg avijO Goijxözsqog'

rjv d' uv Ttqourjzai, Kvnoi.g, rjSißzov XaßsTv.

Yerba äcpvXaxzog rj z^Qtjceig quum aperte vitiosa sint, conieci yvXaxog xsvrj zriQijOig,

custodia vana est vigilantia. Multo tarnen lenius Meinekius correxit acpvXaxog

y zriQuaig, qnamquain mira est baec dictio, poteratqiie usitatiore dicendi genere bic

poni fvXaxrj 'an dvocpvXuxxog. Deinde GoywxsQog comparativus offensioni est, desperatus

vero extremus versus. Meinekius proposuit n v s ' " v nQoarjzai xbnqiv, quemeunque

probaverit amorein, eius compotem fieri ipsi dulciesimum est. Hoc se

non intellegere fatetur Seyffertus Musei Rbeiiani Vol. XV p. 619, qnis enim cupiat

eo ainore potiri, quem non probaverit? At rjSictzov non est maxime, imprimis

cupit, sed dulcissimuin est. Dulcis est Venus, ea vero dulcissima, qua quis non

aliorum, ut parentum, sed suo arbitrio potitur. Haenioni, qui Antigonam amabat,

aliain uxorem constituisse pater videtur. Concedendum tarnen,- non satis expeditam

esse sententiam. Omnium ininime vero probari potest Valckenarii coinmentum, quod

Seyfferto placuit qv <?' ov nqoarjzai, si non admiserit, si adituin sui non prae-

buerit amor, potiri eo suavissimuni est. Nam quem Venus non admittit, is ea

potiri 11011 potest nisi coacta, quae nccqs%si xaxäg, ov yaq svi zovzoig rjSovrj zolg nqig ßiav.

Ego proposueriin violentiore sane mutatione xovßd' rjv Trqoßrjzai. Hoc quum legeret

librarius xQvßdrjv, addita quae deesse uon poterat particula condicionali mntatum est

in xovßdijv J' av 7xQorrijzcu, deinde vero initio versus illud xgvßö expulsum. Totuin lo-

cum igitur ita constituerim:

avSqog §' cqwvzog sig Kvnqiv vsccvtov

acpvXaxog rj zrjQtjGig- rjv ytxQ (pavXog rj

zciXX', slg sqooza nag avrjQ ßoepog zig• cog

xgvßii' rjv nooßnzui, Iivnqiv rjdiazov XaßsTv

Fragin. 163. Stob. Flor. 93, 13 *ov avzov 'Avziyovrjg

ccvdqog (pü.ov di- yjn'Gog aiia'tiag fisza

ayqrjGzog, si fiTj Y.aQtzTjv £%ü)v zvypi.
3



Nauckius yttov sanum nou putat, recte sine dubio. Suspicor corrigendum esse
uv S qoc, 8' a(psi8ovg xpvffot;

Quiim «(fsidovg vocabuli ultima proximae litterae x adhaereret, dacpsidov librarius

öeydov Jegit, metricus deiude yttov 8k correxit.

Fragm. 167. Stob. Flor. 87, l EvqimSov 'Avziyövrjg

{] ydo 86xqffig nazqadi nuTäa; slxivai

zd noXXa zavzrj yiyvszai rsxva nsqi.

Recte Nauckio qui vs. 2. t & vwv nsqi scripserunt, metro prospicientes neglexisse
sententiam videntur. lllud dubito num recte 11011 solum z&xvu sed etiam nsqi eiecerint

et Nauckius et Meinekius. Nam zsxva glossema est librarii qui quuin invenisset

TzcüSag ioixsvai, correxit vkxv' ioixevai, qua glossa iufra naUag posita expulsuui est

vocabulutn ante nsqi positum, fortasse iovtwv. Priorem versum recte Creonti tribuit

Nauckius5 alter Haemonis esse non videtur, nam liic ipse num patris similis sit liic
dubitat Creon.

Fragm. 172. Stob. Flor. 49, 5 Evqini8ov 'Avziyövtjg

ovz 1 slxog uQyj-iv ovz' i%gijv stvai voaov

zvqavvov slvai • ikoqicc 8k xal &sXeiv

og tcöv Lfioicov ßovlszai xgazsh' /.lovog.

Ys. 1 slvca vöfiov aut cum Bothio in «vsv vofmv aut cum Badhamo in avsv vöfiov

convertenduin. Praeterea vs. 2 inepta sunt verba /mdoiu 8k xal ü-slsiv. Corrigendum
videtur

ovz' slxhg afjytiv ovz ixQijv civsv vofxtov

zvqavvov slvai' (AcoQiav 8oxst 8' bcpkstv

6g xü.iv 6fxoim> ßovlszai xoazslv fiovog.

Fragm. 193. Stob. Flor. 58, 1 Eigimdov 'Avzionri

offzig 8k nodaati no'tj.a /xrj ngaffffsiv nugov,

liwqog, naqov £ijv rj8sa)g ccnQayfiovu.

Vitium in Iiis verbis inesse et sententia docet et bis positum naqov. Sine dubio

illud naqov prioris versus librarii errori debetur, cuius animo iam proximum naqdv £ijv
obversabatur. Corrigendum

offzig 8k nqaffffsi no'ti.a firj TcquaGaov xulwg

[iWQog, nugov £ijv Tjdecog anqdyfiova.



Opposita Slint <Jt Offne nqaffffst,noXXü et ^rjv angayfiova, ita 'CrjV ijdäcog et [ir, ngaffffutv

xaXwg.

Fragm. 287. Stob, Flor. 97, 16 EvgimSov BsXXeQocpovTov

iyco To jikv drj na.vra.yov d-QvXovfisvov

xgctTiffrov slvui (prjfii fit] (pvvai ßqocio ■

TQiffffüiv di fioiQböv iyxgivw vixäv f.uav,

Tlkovxov TS y cot co gtcsqfla ySVVaXoV TtQOfffl

TTsviag t ' ' agi fjiiov yag Toffovds 7TQ0vd-s [iijv. g

o fiiv QdjiXovtog, slg yevog S' ovx eiiTvyrjg,

aXysX fxh aXysX, nayxdXwg 6' aXyvvsTai

oXßov dioiyaiv -d-äXafiov ijöiffrov %sq(.

Ys. 7. duplici vitio Iaborat, quum geminationi aXysX fikv aXyeX nullus hic locus

sit et ccXyvvsrai sententiani pervertat quae coutrariam notionem requirit. aXysX/j,sv, aXyog

d' svxoXwg afivvsxai temptavit Hermannus, aXysX /iäv, aXysi nayxaXmg 6' äfivvszai leniore

mutatione Badham, denique ccßqvvsxai pro afivvsxai corrigendum esse coniecit Marivvig.

Mihi ab Euripide scriptum esse videtur

ysvsi fxbv aXysX, nayxaXcog <5' byäXXsTui

et ysvei aXysi necessarium est propterea quod et qua re doleret et qua gauderet

homo dives sed obscurus hic exponendum erat. Eodem modo iufra de homine gene-
roso sed egeno dicitur

offTig 5h yavoov (jtkqum ysvvaXov t'h 'ybtv

ßiov GTtuvi&i, tiö ysvsi (xhv svTvysX,

resvia. 8' iXäffffoov ifftiv, iv ö' aXyvvsxai

cpQOV (iiv, vre' aldovg 6' egy' a7TU)^sXtai y^sgeov.

Fragin. 2S8. Justinus Marl. vol. I. p. 130 locum ex Euripidis Bellerophonte
affert, quo deos esse negatur, tyrannos eniin iniustos piis hominibus beatiores esse,

parvas civitates pie deos colentes ab impiis sed validioribus vi oppressas teneri
Deinde pergit

olfim S' äv vuäg, ei rig agyog wv -d-soXg

ev%oiro xal jut %elq I ffvXXsyoi ßiot>,

xa d-eXa nvgyovGiv al xuxai ts ffVficpOQal.

Extreinum versum ita corrigit Seyffertus

xa d-sTa nvgyovv ov, xuxdg 6s ffvfiipogug,

sententiain enim esse: „wenn jemand von euch reich und mächtig würde durch
blosses Gebet zu den Göttern und nicht durch seiner Hände Arbeit, so würde ich
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das nicht göttliche Fügung nennen, sondern ein schlechtes Ungefähr." Hac inter-

pretatione, quam ne admittunt quidem illa verba, ab huius loci sententia mihi ab-

errasse videtur, quae sine dubio haec est: „Et vestrum si quis egenus a diis auxi-

liinn precetur neque ipse sibi sno labore victum quaerat, eum dii vix erexerint inopia

vexatum." Poterat conicere ^Ta nvqyovv ov, xuxovv Si avfiyoQäv. Propius tarnen ad

librorum scripturam accedit hoc

xd S-sTcc nvgyovv, sl xaxoTff&s av^fpoQÜ.

nvoyovvsi abiit in nvQyovaiv, cuius loco quum nvQyüacu hic requiri intellegeret libra-

rius, supra scripsit, deinde vero xaxoi c&s av^gioQäi imperitus homo legit

ut xaxai xs ctVf.i(poQai. Fortasse tarnen praeferas 3sTu nvqyovv fftp', sl xaxolxo UVfMpoQa.

Ceterum ironica liaec oratio huic loco optiine convenit.

Frag in. 32S. Stob. Flor. 91, 23 et 92, 6 Evoimöov Javdtjg

uq ' oißd-' o&ovvsy' oi fisv svysvsTg ßooxwv

Tcsvrjxsgovxsg ovSbv a'lcpdvova' sei,
ot ö' ovökv ijaav Tcqoad-sv, olßioi 8h vvv, -

So^av cpsoovcai xov voj.uGfiaxog ycioiv.
xcä öv (XTtXsxovxsg airso/ju xal ydßovg xsxvcov:

Ultimo versu avfxnlsxovxai , ut altero loco cod. A. praebet, aperta est librarii correctio,

mirumque afferri hoc Medii exemplmn in novis editionibus et Thesauri et lexici

Passovii. Tarnen recto iudicio usus corrigendum esse locum censuit librarius. Nam

quoquo modo aeeeperis illud non recte positum esse reperies. Ad proximum xai

referri vetat coilocatio, ad superiora w# vofiia/xazog %üqiv sententiae ratio. Nam non

duo illa, pecmiia et connubia, dignitatem gignunt, sed proptei* pecuniam ut dignitate

ita connubiis utuntur divites. Deniqne ad 8o'^av cpegovcai .si referimus xai avtxntJxnvxsg,

ut etiam significet, incondita existit oratio dicendumque erat xal avf.mlsxovai ansofxa.

Qualem sententiam in Erechthei loco a Stobaeo Flor. 3, 18 servato vss. 14, 15

(fragui. 364) idem usurpat Euripides

s%siv ös 7TsiQü)' xovxo ydo cd x' svysvkg
xal xovg ydj.iovg äiöwai xovg TCQwiovg syj-.iv.

Accedit quod avfxn'Uxsiv Gnsojxa non solum divitum est, sed etiam pauperum, de-

sideraturque ea notio quam non oinisit in Erechthei loco poeta quum dicit ™i)g ydfxovg

zovg TVQWTovg. Videtur Euripides scripsisse
äo'£av (ßSQOVTUicov vo[xic/,iaxog %uqlv
sv avim/.sxovcog amoiia xai yutiovc xsxvcov:



Fragm. 376. Stob. Flor. 6'2, 23 Eiginidov EvQva&toiQ

niazcv fiiv ovv slvai xqt / zbv Siaxovov

zoiovzo v slvai xal aciysiv zu dsffnozwv.

x\lter versus si integer est servatus, nulla vero adest vitii suspieio, zoiovzov

slvai praedicatmn est: ministrum decet talem esse, ita agere. Sequitur niazov

lion praedicati sed attributi loco positum esse, vitiosum igitur articuliim iw ferri non

posse. Denique slvai librarii errore natuin est et ante %Qn brevis syllaba desidera-
tur. Corrigo

niGzov fisv ovv svvovv zs %Qrj öiäxovov

zoiovzov slvai xal azäysiv za dsffnozwv.

Fragm. 4!4. Stob. Flor. SS, 2 Eiginidov 'Ivovg

zoiavds XQtj yvvctixl noonnolov iav

TiTiQ zo f.isv dlxaiov ov ffiyrjffszai,

za iä' alff%Qa /iiiffsT xal xaz' o(pd-aXflovg s%si

Primus versus quomodo corrigendus sit incertum est. Tertio vero *«*' bcfd-alßovg
«C« recte restituit Dobraens. Coiifirmatur hoc fragmeiito 416, ubi de eadem Inoue,

quae Themistoni tamquam captiva miseranda et panuis vestita traditur, liaec Themisto
dicit

ifiol yäq sit] nzw^og, si ßovXszai

Ttzmyov xaxlwv, offzig av svvovg tj.iol

qioßov naQs).'}fj)v zctno xaqSlag iqsi.

Ita vero secuudo versu verba fb (i£v Slxaiov ov Giyqaszai, quorum sententiam equi-

dem non perspicio, eo minus possunt ferri, diceret eniin io fi£v ölxaiov iqsT, zu
<T aiffxQä iosT. Corrigenduiii videtur £ v aiyijffszai. Taciturnitate enim impriniis opus erat.

Ita eadem Themisto fragm. 415 moiiet

iffzco äs firjöslg zavtj-' ei ffiyäff&ai %QSoöv '

(.uxqov yao ix XaiinzrjQog 'iSulov Xsnag

TCQriasisv av zig, xal tcqoq aväo' sinvav sva

nvd-oivz' av affzol navzsg u xqvnzsiv xqsuiv

ubi corrigendum « azsysiv xqsmv. Huius glossa est xqvnzsiv, veluti Soph. Philoct vs.

136. scholiasta explicat ffziysiv xqvnzsiv, Tracli. 596 ffzsyol/j.s&a • xQvnzoius&a. lno
ipsa respondet fragm. 417

ini'ffza/xai di navoff' svysvij zgecov,

fflyav -d ' onov dsT xal Xäysiv i'v' affipaXic,,

oqav t9-' tx dsT fxs xoi>% oqccv « /at ; nqinsi.
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Frag iii. 495. Athen. XIV. p. 613 d xal EvQiniSrjg d' iv xfj deGjuiüTidi MeXavinnr) s(fr t

cevÖQwv ä£ nokhol xov ysXtaxog ovvexa

aGxovGi %aQixag xsgxo/iiovg • iyto ös ncag

itiffiZ yeXolovg, oi'xivsg xr\xsi Gocpwv

a%(xXiv' syovGi Gxo^i.axa • xslg uvSqwv /j.£v ov

xsXovGiv dot'J-fiöv, iv yiXmxi ö' ixnqsnstg 5

oixovGiv oi'xovg xal xä vavGxoXovfisva

sGco Süuüjv Goo£ovgi.

Exhibui haec ita ut Meinekius correxit, qui vs. 3 praeclare rrjxsi restituit pro eo

quod in libris est « si xi. Praeterea vero uescio an Goyfiv non rede hic positum sit,

cuius loco exspectaverim xQocpdöv.

Fragin. 504, Stob. Flor. TO, 4 tov avxov MsXavinntj

oGoi yaf,iovGi cT rj ysvsi xqsiggo vg ydfiovg

rj noXXd yornjLttx', ovx imGxavxai yafisiv

xa xrjg yvvaixog ydg xquxovvx ' iv 8wf.iaGi

SovXoi xov uv§qcc , XOVXSx' SGx' iksVxt-SQOg.

nt.ovxog 6' inaxxog ix yvvaixsiwv ydinov

avovrjxog' ai yaQ äiaXvßsig ov qaäiai.

Ut extremis duobus versibus docetur cur divitem ducere uxorein stultum sit, ita

inediis duobus causa eontineatur necesse est, generosior cur iioii sit ducenda. At in

verbis «■« xijg yvvaixog x.Qctxovvxa nullrt. generis notio inest, potior enim mulier non soluni

generis nobilitate sed etiam divitiis esse potest. Quum libri praebeant & colg ömiiugi ,

quae est explicatio sclioliastae, conicere possis xoaxovvxa dvfxuGi, hoc ut sit xoaxovvxa

x<p yivsi. Probabilius tarnen est Euripideni scripsisse

xa xijg yvvaixog yug xoaxovvxa do'taaxa.

Frag III. 508. Stob. Ec!. 1,3, 14 p. 108 Elqiniätjq MsXavinnr t

öoxsTxs nrfiüv xaöixtjfxax' slg Osovg

meto oT Gl. x uns ix' iv Jiog ösXxov mvy/xig

yQcccpsiv xiv' avxa, Zrjva d' siGOQcävxd viv

dvrjxoig äixd'Qsiv; ovä' o nag ccv ovoavog

Jiog yod(povxog xag ßqoxmv afiaoxtac

i^agxsGsisv ovö' ixsivog av Gxonöiv

ni/xnsiv ixaGiot t^aiav' aXX' r\ Jixrj

ivxav-D-d novGxiv iyyvg, si ßovXsGd' ogäv.

i



Ex vulgi opinione quam hic impugnat Menalippa, hominunt scelera a deorum

aliquo credebantur in lovis tabulis inscribi, Inppiter vero illas tabulas evolvens poenas

constituere. Contra in huius opinionis refutatione luppiter ipse dicitur ygaipcov. Ne-

gari quidein 11011 potest qui quid scribendum curet, eum ipsuni recte dici illud «no-

QÜyec&ca vel yqacpsiv. Hic vero duae illae res diversae quam maxime distinentur et

ut priore loco, ita altero bipartita instituitur distributio. Nam verbis doxelxe £v Jiog

delzov nxv/aTg ygaysiv xiva opponuiltur ovd' o rzag av ovQavog /hog yQacpovzog i^aQxäffsie et

verbis Ztjva idaoowvza dixä&iv haec ovS' Sxetvog av Gxonwv rciurcuv tjtfiicev. Ula igitur

recte dicta esse mihi persuadere iion possum corrigendumque existimo

ovS' o näg av ovQavog

Jiog yocirpovzi xdc ßooiwv aiiaociag

i^aQxsffeisv

Ita iusta existit oppositio apteque Jiog Sslxoig respondet o Träg ovoavög Jiog „etiamsi qui

scribit pro tabulis toto lovis cotlo uteretur."

Fragin. 517. Erotianus Gioss. Hippoer. p. 62 üXdavoQEg- Bax^slog fxiv iv ttqwxw

(povstg (ptjffiv, sx erfi Ehomiöov MsXavtnrtrig Xsyovxog

/'ffcog cihadcnoag ovx izoXariGt; xxavsiv.

Hie fff«? recte suspectum dicit Nauckius, dXaaxoQug vero numeros pervertit.

Elmsleii emendatiouem aldatoo recte improbavit Welckerus, singularis euini numerus

et Erotiani verbis et fabulae argumento repugnat. Nam Boeotus et Aeolus, quos

Theano Metaponto coniugi supposuerat, Theauus filios quos deiude ex Metaponto

peperit, interfecerant. Theano igitur hic Metaponto exprobat quod non ultus sit

filiorum suorum interfectores. Corrigendum igitur

diGGoo 6' uXdßxoq' ovx ix6Xf.it] <T8 xiavF.lv.

Litterae et ff quum vix discerni possint, hic post Isyovxoa facile & poterat omitti.

Fragm. 530. Orion Flor. 7, 1 p. 50, '29 ex MsXsuyqov Evoiniäov

x6 xoi xodctrnov, xdv yvvtj xour.iGtov fr,

covc' sdxiv aQsxr}' xo (?' ovofi' ov diaifSQsi.

Hic io xoi et xQcixiffzov fr Schneidewinus restituit quum in codice scriptum esset
x6 x. . et xouxi . . jj. Poetae verba non esse restituta monet Nauckius. Non ma»is

enim haec intellegi possunt quam Wagneri latina interpretatio: potentissimuin pro-
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fecto, etiam si mulier potentissiinum sit, virtus est: nomen vero nihil

refert. Dicendum potius erat n aqezri, xav yvvaixog f{ , xqdziazov iaziv. Correxerim

TO zoi xqdziazov, xav yvvrj XQaziGzov :rj,

a vzij ' Gziv uQscrj, zo % ' ovofi' ov diacpS-SQei.

Euripides äiuyd-eiQeiv verbo saepius ita utitur, «t fragin. 515

dovXov ydq iad-Xov zovvo/.i' ov diay&sQsi,

noXXol <5' ufxsivovg slal iwv iXev&iQcov.

Nunc deinuni video etiam Meinekium diacpd-sQei coniecisse qui „sed vereor, in-

quit, ne vitium in diacpeQei lateat, pro quo Aide ne öiay&sQsr scribendum sit, de quo
tum demum iudicari poterit, si priora einendata fuerint."

Fragm. 531. Stob. Flor. 87, 5 Evqimdov Ms),säyQ(p

/.(.ovov 6' av avzä yqrjfläzmv ovx av Xäßoig

yfVVaiözrjza xagsiriv xaXog de zig

xav ix 7tovt]Qcov ffcofiixzcov yivoizo neue.

Jaeobsius emendationein isuam [idvov d' av ävzl xQW^ %u>v omnibus probavit,
videturque llic locus ita aeeipi zovzo fxovov ovx av Xäßoig ävzi XQTj/jidzwv, ijyovv

ysvvaiovrjza xal öcQszrjv, duo sunt parari inerce quae nulla queunt, ut Grotius

vertit. Ita vero non perspicio quo sententiae vineulo illud adiciatur, etiam ex

inhonesta matre proereari bonos liberos. Yerba sunt Altliaeae, quae quum Me-

leager Atalantae amore deperiret, hunc amorem improbabat divitemque ut duce-

ret uxorem suadebat. Res est certa, non solum Apollodori testimonio eompro-
bata, Meltayooc — ßovXoiisvogde xal i£ 'Azaldvzrjg zsxvonoiiiaaad-ui, sed etiam iis qui nobis

ex hac fabula servati sunt locis. Ita quum Meleager se ex generosa et forti virgine
liberos suseipere velle generosos ostendisset, maier vero divitias extulisset, ille re-
spondit fragm. 522

xal xzjj/ia d', u> zsxovGa, xäXXiazov zode,

nXovzov äi xosTacrov zov /Liev wxeia nzeqv

natdeg de XQtjffcoi, xav S-ävcoffi, öwfiuaiv

xaXov zi örjdavQLGaa zoTg zexovai zs

avdi^rif.ia ßiozov xol'muz' ixXeinei dtf.iovg.

Ex eodem colloquio desumptus est is quem supra exhibui locus, qui nescio an
ita constituendus sit

Hovov/.isv' avzä XQT]/_iazu>v ovx av Xäßoig.

ysvvaiozriza xaQezijv xaXcg de zig

xav ix TiovfjQCov Gwuäioov yivovto naig.



„Noli vero, inquit, uxorem ducere quae solas illas virtutes, nullas vero divitias habeat.

Nain divitiae necessariae sunt, liberos vero generosos quos expetis etiam ex inlio-

iiesta uxore proereaveris." Eadem sententia possis couicere fiovov d' ävsv ys xqw * C(üv ,

modo sine di vitiis. Illnd tarnen probabilius videtur. Ad jfaec respondet Melea-

«er fragm. 524
tjyTjadnijv ovv, sl mxQci&vl-sie zig

XQTjfflä) /TOVTjOOV XäXTQOV, OVX UV 6VZSXVSIV,

eod-Xoiv ä' an' a^upolv sa&Xov av ipvvai yovov.

Fragm. 537. Stob. Flor. 119, 9 Evqimdov Mslsdyoq>

zsqtzvov zb cpwg fxoL zcd'• vno yijv d' "Aiäov Oxozog

ovd' slg ovsiqov ovd' sie avdqoonovg fioXelv.

iyeo /.isv ovv ysycoffa xrjhxrjd' ofxwg

aninzvo' avzo xovnoz' svyofiai -9-avsTv.

Emendationes huius loci propositas esse plurimas illas quidem, sed parum pro-

habiles recte Nauckius dioit. Ipse certa sibi videtur emendatione haue alterius

versus scripturain revocaie

ovd 1 slg ovsiqov rjdvg ctvüownoig fxoktlv.

Certam haue emendationeiu non dixerim propterea quod verba ovd' slg övstoov

aptam sententiam praebere mihi non videntur. Augere igitur audeo coniecturarum

copiam propositarum meo quoque coinmento hoc

esonvov zc cpwg zöd', vno Ss yrjg "Aiäov Oxozog,

oi"dsio', ovsiqov ovdiv, av &Qconog f.ioXsTv

Hic oväsv uvÜQomog a librario stolido, qui neque sententiae neque inetri rationem

haberet, mutatum est in ovdslg avd-Qwnog f deinde vero vitium ovd' slg 'ovsiqov proereavit

alterum ovd' slg avd -Qwnovg. In «imili Euripidis loco Iphig. Aul. vs. 1250

zo (föog zöd' avÜQwnoiGiv tjdicrcov ßXsnsiv

zo vsü&sv oidsv tiaivszui d' og s'vyj-.iui

■0-avsXv xaxcög £ijv xosicftTov tj xakwg -fravsXv

Euripidis libri vitiose oidslg praebent, oidsv correctum ex Stobaeo. (Jeterum quod

Althaea dicit ansmvo' avzo, id iam facilius ad *o txolsXv refern polest.

Fragm. 53S. Etym. M. p. 803, 45 <p<p üvel zov ycotl, ovv i<L 1. EvQimdrjg dv

MtXsceyow

zo [i£v yaQ iv (f(p, zo di: xuzu Oxozog xaxov.
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Valckeuarius *o 6& *cam correxit, Nauckins ™ 9k xatäaxoxov suspicatur, quia

(Txcrog tragicis fere ubique masculinum sit. Beete, sed hoc Ioco construendmn xo Sk

xaxdv y.duo, rjyow o ffxöroc. Althaea Meleagro interenipto vitäm ferre non amplius

potest, idque est eins malmn in luce5 mortis vero tenebras fimet, irlque alterum est

malum, ut neque in vita neque in inorte eifrigere inaloni possit.

Fragm. S47. Stob. Flor, 67, I Evoimöov Olöinoöi

jlsyaXrj zvqccvv I c avdol xixva xai yvvrj •

l'ffrjv yao avdol rrv/H/onav t-h'cti )Jyco

tsxvoiv 0'' ufiaQTeiv xai nor-qac xcä %orj/.i<xiü)v

aX6%ov Ts x.iövfjc, w; fiovwv twv '/j)i]iiclzo)v

r\ xqslaaov iffnv avöoi, go Ujoov ' rtv /.aßt],

Vers 11 primo TVQawig voeäbulum ineptnm esse prinnis, ni fallor, vidit Meinekius,

qui xv %t] zig suspicatur, bene ad sententiam, sed violentiore inotatione. (Jimin quvic

et qcctic similes repraesentent litterarum ductus, coniecerim t-isyalri yaqu tu;. Sed etiani

aliud grave vitium in hoc versu inest, quod non animadvertisse Interpreter iniror.

Quod eniin iucundissiinum esse homini dielt liberos et nxorem, id in proxiinis ita

probat, ut parem homini calamitatein esse dicat, si ex una parte liberos patriam opes,

et si ex altera uxorein bene moratam amittat. Quod ineptnm esse apparet, liberi

enim eodem modo patriae et opibus erant opponendi quo uxor est opposita. Sine

dubio Euripides hxrqa non tsxvu posnit. Et turbatum hie aliquid esse inde cogno-

scitur, quod in Menandri monost. 363, tibi hie versus legitur, rslovaa pro tsxvk

scriptum est. Videtut* librarius, qui scripturam iuvenit ita correctain, ut supra xtxva

positae essent litterae ^ id ts I tgcc legisse indeqne ts'Kovou effecisse. Versu

quarto xmv xq^ütcov errore Iibrarii positum est recteque xmv xitj/iaTov correxit Her-

mannus. Denique extremus versus et corruptus et parum apte hic positus est, ut de

lacuna iam Welckerus eogitarit et Meinekio eoinplures versus excidisse videantur,

in quibus neque divitiis neqne patriae gloria veram hominis feücitatem parari dictum

esset. Sed remotis duobus erroribus apta sententia restitui potest. Optime iam

Dobraeus correxit ywtj eavi xqslaaov. Saepe enim versuum initia inutilata sunt, quum-

que hic yw excidisset, i tau xqsXaaov nietri causa in y xqsXaaov tan mutatum est.

Totus igitur locus in liunc modum videtur corrigendus esse
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fisyaXr] %aQU zig ävSol Xsxzqa xal rv%rj ■

}'(ttjv yciQ äväo't (Ti'iirponccv slval Xsyco

xsxvwv r> ' ai.iaozsiv xal ncuqag xal xQtjj.iazwv

aXöyov zs xsd'vijg ■ arg oXcov zwv xxijfitxzcov

yvvi] sözi xosiffffov dvögl, odxpoov' rjv Xaßjj.

Fragin. 5134. Stob. Flor. 11!, 5 xov avxov OUinoyg

ix xwv aiXnzmv z\ /doig [.isi'Qmv ßoocoig

(puvsXaa /LiäXXov xj xo tcqog S oxw^svov.

Seyffertus sine dubio <pavsiau oorruptmn es.se dielt. Mihi seetis videtur. Nam

7j ix xwv asXnzwv ßooxoTg cpavsTffa yäqig apte Ilie dictum est, contra V , quod cum

proximo fiäXXov consociari neqnit, facile ab librario ad sententiae integritatem addi

potuit. Loci einendatio incerta est, f&iie tarnen corruptela explieari possit, si ita
statuas Euripideni scripsisse

l{ 'x xwv asXnzwv svy vaoig yaoig ßoocoTc

(pavsida [läXXov i} zo reooaöoxoiixsvov.

Fragm. 608, Stob. Flor. 49, 7 Evqimdov JlsXidSwv

zu S' £<r%c(zov dt] zovzo d-avuaßiuv ßQozolg

zvQavvig, ovy svooig av aOXiwzsoov.

(fiXovg zs noodsTv xal xazaxzavslv yunov,

nXslazog <poßog nooasffzi [irj öoaßwßi n.

Haec fortasse gravius corrupta sunt quam nt probabi Ii eoniectura sanari possint;

verborum struetura ita restitui possit:

xo 8' soyuxov drj zovzo $avf.iaoz6v ßoozoig,

zVQawig, svQoig 6'. ovx uv äOXiorteoov ■

cpiXovg zs noodsiv xal xiuvsiv X9 S1^ V ''-'P ' ov

riXilazoc cpößog nouasaxi [irj öoaawai ti

Fragm. 620. Stob. Flor. 90, 7 EloimSov., JJrjXsi

ovx saxiv av&QcoTioiGi xoiovzog axoxog,

ov xwfxa yalug xXrjfXzov, tv!Ja zijv cpvffiv

o ävffysvljg xQvi^iag av sl'-rj ffoepog.

Altero versu yßfia pro dwpa restituit Meinekius. [dein tertio conicit o dvffyevqg

xovxp sLs xav zig fj <ro<pog. Fortasse tarnen, si aoepog ea signiiieatione aeeipimus qua <Joip'og

xal xaXog dicitur, vulgatae scripturae sententia bona est, ut tau tum versus integritas

restituenda sit, quod hoc modo fieri possit

b Svoysvfig xQvxpag uv o(pi)sir\ aoyog.

1



Fragm. 739. Stob. Flor. 88, 2 tov avxov Trjfisviai
(fsv (psv, to (pvvcu nazqdg svysvovg äno

öffijv s%si cpnovrjCTtv a^iwixd ts.

xäv ydg rctvTjq wv Tvy/avtj, yoijazbv ytymg

zi/xijv tyti tiv ', avaiiczoovfisvog <5« /cwg

to tov TlUTQOg ySVValoV UXfslsl tqottu).

Fxtrema sunt corrupta. Conicio %ov nacgdg ysvvalov ov tp &sgsi iooum. Ita for-

tasse defendi possit tpiod altero versu positum est ygovrjaiv atyw/xd es, qnod eleganti

couiectura Meinekius in döxriaiv u^itüfiazog mutandinn esse suspicatur. Nani ut tifiqv
ad a$ico[ia, ita TOV nazgog ysvvalov ov yd-sgsi Totmp a d (pgovijoiv referendum est.

Fragm. 794. Aristot, Rhet. ad Alex. c. 19 p. 1433 b 12 xsxQl iat & Eigmi-
Sijg iv (i>ixoxttjti] zsyvixütg Tovzcp zw s'i'ösi äid zovSs

le^ut d' syco, xav /.iov äiay'itioug äoxfj

loyovg vnoüzag avzög rjdixijxsvaf

all' sl; sfiov ydg zu[nd fia-d-rjßjj xlvcov,

o 6' avcog avzov i[xy>avisi aoi Ityon*.

Haec sententiam si spectas, recte sunt dicta excepto uno sficfavist" futuro, quod

hic ineptum est. Nurneri vero 11011 una ratione restitui possuut. Disputavit de boe

loco H. Sauppius Philo!. XV. p. 635, qui bene de sententia exposuit, quod vero

corrigeuduin censet versu tertio Tajia füv nad-rjg, quarto ifupavi&i aoi, jd probari non

potest. Ego coniecerim
all' iaov ydo cäa' äv ixjiuDoig xlvcov,

o d' ai>Tog avzov vovv äv sxcpalvoi Ifywv.

Accedo ad Soplioclis tragoedias.

Fragm. 101. Stob. Flor. 88, 11. 2ocpoxlijg 'Älshy
Seil' iiritQ sl ysvvalog, wg ai)Toq Isysig,

Grjßaiv' otov t' si ijötio&sv • to ydg xalwg

nscpvxog ovSslg äv [xiavsisv loyog.

Hic ovdslg loyog minus apte dictum est, nullus enim alius loyog nisi de genere
iuteliegi potest. Corrigendum igitur oidslg äv iiiavsisv Idyy.

Fragm. 103. Stob. Flor. 105, 42 2oy>oxlsovg'Alsn/jg
zig §rj noz' olßov rj fisyav -Osiij ßgozütv

t\ a/xixgov rj tov arjöafiov 'Cifiiöfisvov;

ov ydg tcoi aizwv uvütv tv lamio fisvsi.
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Altero versu yvoi pro q wv Heatliius correxit, quod Nauckius probat. Sed re-
stant aliae difficultates. Nain si neque inagni, neque parvi, neque uihili aestimare

felicitatem iubeinur, quauti taudein erit aestimanda? Deinde quod tertio versu

positum est «izcöv oid^v, id 11011 solam prioribus versibus cominemoratam esse felicita¬
tem docet. Equidem requiro eiusmodi sententiam, non magnum esse habendum qui

beatus, non parvuin qui egenus sit, divitias enim conimntari, ex coinmutabilibus autem
rebus non debere de hominis dignitate iudicari. Conieceriin igitnr ita hiinc locnni
esse scribendum

zi ör/ rtox' olßog av utyav S-sijj ßqozov,

rj ai.iixqbv av zo fiijSafxov ziiiwui-vov:

Ol) yuQ not' aiicwv oväiv ev zuvzöi jxsvsi.

Ita de hoc loeo iudicaram quam Stobaei a Meinekio praeclare editi voluuien quar-

tum liondnm in maiius ineas pervenisset. Meinekins igitur haee habet: „scribendum

zig av — ihsir), quae voculae facillime pennutaiitur (4H et AN), neque niagnam, neque

exiguam, neque nullam fortunam in ullo numero habendam esse dicit Sophocles; ttslvui
enim est nuinerare, in rationes referre." Sed ni fallor, etiam sie n ™ /.crjdu-
fiov zifiäf.ievov necessariuin esset.

Fragm. 12*2. Hesych. 2 p. 526 ed. M. Schmidt: xovqiov soyoxlrjg 'avöqo^da

Tjl.UOVz6v xoqiov JlQsd"ll noXsi•

vöfiog ydo iazi zoig ßugßäooiq xhjijnoXeTv

ßoozstov c'.Qyjidsv ysqog zm Koövip.

Quid in Tjtiiovzdv lateat vix dicas. Fortasse non poetae verba ita corrupta sunt, sed

glossae huc est translata pars xovqsiov ij (isXov zo I sqs Tov. Deinde yfyog esse yeqag
Buttmannus vidit, ut ita hi versus sint restituendi:

(r) ncco&evoc) xovqsiov JlQs&rj noXsi'

vo/Aog ydg scm ßaQßaqoig -9-vr]7roXsiv

ßoocsiov alfx', aoyri&sv ov ysqag Koovm.

Fragm. 154. Stob. Flor. 64, 13 Zoyoxltovg sv 'A%dXecog iQuozalg. Corruptus hic

locus longiorem postulat disputationem et ab hoc loco alienam. De primo versu pau-

cis absolvam, qui ita scriptus exhibetur

sQwzog yäg v6ar\iia zovz' icpfj/xsQov xaxov.

Priorei» versus partein recte restituit Dobraeus: ™ ydg vöatj^a zovz'. Sed tyriiisQov

neque in tytpsQov neque cum Nauckio in avrmsQov niutandum, sed corrigenduin:

zo yuQ v6cr\f.ia zovz' stpv /.idoqov xaxov. Ö
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v6ar}j.ia dicit fiwQov Euripides in Antigona fragin. 166
To ßwQov avtfi tov natQog vÖGrjU' svi

(piXsT ya-Q oww; ix xaxcöv slvai xaxovg.

Frag in. 227. Orion Flor. 5, 10 ix tov d Qviaiov
crocpog yixo ovdslg nXrjV öv av Tifiä d-eog.

aXX' slg d-sovg oQwvva, xav s%m Öi'xtjc,

%(OQgIv xsXtvrj, xeTa' oöomoosTv -/nstov •

ccI &xqov yäq ovdiv wv vytiyovvrai -d-soC.

Priino versu qnaniqiiani recte dici potest öv av ziftü Üsog, hic tarnen nisi proxima

separanda ab hoc versu cum Meinekio statuiiniis, necessaria est einendatio Philologi
vol. VI p. 5S7 proposita ög av Tifiä 3-eovg. Proximo versu recte dicitur «e d-sovg, nam

xeXsvrj est iubeare, sed hoc ut ita intellegeretur, sine dubio poeta scripsit <*XX' slg
&eovg ff' oQtävTa.

Fragm. 492. Athen. XI p. 487 d xaXsTrctiS£ f.idvijg xal to irzl tov xotTaßov i(j)sfftri-
xog, icp' ov Tag Xdxayag iv rtuiäiü e'nsfino v ■ otvsq o ZotpoxXijg iv SaXfiwveT ydXxsiov "sgitj xdoa

Xsyoov ovTeog

rdd' iövl xvidf-iog xal (piXt]/.idTcav ipö<f>og,

T(o xaXXixoffGaß ovvti vixtjrrjQia

Ti&t]f.u xal ßaXovTi yuXxeiov xdoa.

Apparet vixrjTriQia poni xvitywv xal (piXqficawvxpoyov, primumque versum vinculo gram-
niatico cum proximis coniunctum esse debere, alioquin enim Athenaeus euin omisisset.
Necessario igitur aut tertio versu Ti&ifxsva corrigendum aut altero vixtjtijQi a.

Fragm. 508. Stob. Flor. 59, 3 ZocpoxXsovg 2xvqi'u>v
ij noviovavTai twv TaXaiuooQwv ßQoztov,

olg ovTe öaijiwv ovzt zig S-ewv vsf.mv

tc X ovtov tcot ' av vsi/iieisv cd-iav ydoiv.

XsTtzaig inl Q07trjdiv ifinoXag (xaxQug

asl naquQQinTovTeg ol noXvcp&oQoi 5

ij sffcoaav ij sxigöavav ij diwXecfav.

Versu quarto Qimaiv, sexto axsqöavav praeclare correxit Meiuekius. ldem qiium
secundo versu verba ovts ug ösäv väfiwv corrupta siut, scribendum esse eonieit o'vzs

jig ßgocwv yifim 1, primum denique versum ita constituit fsv, novTovavrcöv cog TaXairvMQcov

yevog. At ita primi versus nullum vocabuluin est quod non sit inutatum. Mihi unum

novrovavTai corrigendum videtur, sententia enim non est absoluta et tale quiddam prae-
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cessit: nullius vita cum maioribus periculis et laboribus coniuncta est — quam merca-

torum. Deinde ut saepe extrema coutiguorum versuum vocabula permutata sunt, sie

hic ff/1« v et x <xqiv Iocis suis mota esse statuo et librarium quin» modo vsifistsv scri-

psisset deinde v ^ imv posuisse pro eo quod debebat novwv.

Itaque in hunc modum constitueriin hos versus

rj novxovavxtriv, z<äv zalairrcogorv ßQOZtSv,

oig oi'zs daifi<j)v oi'zs zig zvyi] yaniv

nXovzov jzot' uv vsif.isi.sv atyctv növwv.

Fragm. 593. Loci ex Sophoclis Tyrone ab Aeliano FI. A. XI, 18 servati, quo

se cum equa tonsa comparat Tyro, extreinos tres versus hic appono

(psv, xav avoixzLotlMV zig olxzsiosie viv

Tczrjfjfjovdciv cätiyvvairnv oia ßaivszai

nsvdovßci xal xXuiovaa zrjv nccQog (pc.ßr[v.

De equa v Tcavszai zrjg vßqsmg xal zov ffixQzrf/.iazog zov noXXov, xazqcprjGacra irrl zij ai-

Gyvvri, non satis recte mihi videtur dici oia ,(wivszai . Suspicor oV afxßlvvsxai, quod

oniisso ß facillime poterat oia txuivszai legi.

Fragm. GIG. Stob. Flor. 105, 39 2aipoxltovg &aidoa

zo d' sizv%ovv navz' aQi$/.irj(fai ßgozdov

ovx sßziv ovzwg ovziv' evQrjtieig sva.

Nauckii emendatio ™ (5' svzv%ovv si näv aQid-^ffaig mihi propterea non probatur,

quod quoinodo näv in navz' abierit non apparet. Deinde quamquatn dici ita sane

potuit, incommodain tarnen esse hanc verborum strueturam negari nequit. Equidem

putarim corrigendum esse

ffv S' svzvyovvza navz' äqid/.irjcfag ßoozoiv

Postquam <si in z o abiit, terminationis signo neglecto svzv^ovv posuit librarius, nisi

errore ante na excidit. nävza vero non est ndvzwg, ut proximum ovzwg docet, sed

sententia haec: tu si omnes beatos numeraveris, qui vere beatus sit, vix unum reperies.

Fragm. 099. Clemens Alex. Strom. II. p. 494 sv yovv fj zoaywSia im zov"Ai6ov

yqacpsi

Tzqog 6'oiov rfeeig Saif.wv' wg eqiacu,

ög o'vzs zovnisixäg oilzs zrjv yaqiv

oiSsv, fiovrjv <T sdzsq'^s zrjv anküg dixrjv.

Primus versus corrigendus

nqog (V oiov rj^sig daifxov', dög ffzsqqov uvu



Euripidis Andromacha 9S servitutem suain gzsqqöv Saipovu dicit. Ad (Ksqqov referri
potest qund tertio versu e'atsQ^s positum est, maluitque illud quam aatoQyöv %iva dicere

Sophocles.

Fragin. 808. Schol. Eurip. Or. 490.

ooyi] yäqovzog ütjzs f.lal&axfj xonlg

iv %slq I i'Jrjya, iv zciysi <3' afißXvvsxai.

iv x* i e< apparet ineptum esse. Coniecerini

axctQsi zsS-ijxzcci, cSvv zayei 8' cc/xßXvvezai

vel si quod volunt viri docti, ■O-iiysi passiva signiflcatioue pro yszai dici polmt,

cixccqsi zs Hipysi, cvv zcc%sl %' afißkvvszai.

Fragin. S2), Schol. Pind. Nein. 10, 57 xe'x?«7 rc" xal 2ocpoxljjg zip ia%uzM ävü

ZOV TIQWTVV

ijdi] yuQ tdQa Zsvg, (p7jffiv, iv iayjxtip D-swv

avzi zov iv nQÜcm. Substantivuin aliquod ad ioidxm n 0 n esse addendum ex scholiastae

verbis apparet, idque intellexit ßrunckius qui suspicatus est Sophoclis versuin ita
esse scribendum

tysi yaq I'Öquv Zsvg iv iö%(xz(p -9-sööv

correctione eeterum iniprobabili. Locus restitui sine ulla fere mutatione potest in
hunc lnodtun

ri ffrj yccQ sSqu, Zsv, 'gz' iv ig %dz(p iJfwv,

Fragm. 850. Stob. Flor. 41, 3 ZocpoxXiovg

ii fj tun xovtjiuTov fitjäiv i^sinr/g snog •

xXji & qov yiio ovSsv tog 6' äv svnszi-g Xäßoig,

yXojdarjg xovfpuTov ovSkv ov äitQ/sxai.

Medio versu Hermanmis coniecit »s S' üv svatsyäg Idßrjg. Leni mutatione repo-
liendum mihi videtur

xlfjÜQOv yaq ovöiv, ovg <?' äv svnszsg kaßoig

nisi inalis svnsz&g. Intellegenduni vero xXfj&Qovnon ylwaorig, quod omitti non poterat,

sed xQvyai'oi ensi, quod facile quidein potest iminitti in aurem, ibi clausuni teneri non
potest. Hoc igitur dicit: Noli mihi secretuin cuiquam edicere; nain qui libenter illud
excipiant, facile invenias, qui non emittant, sed clausuni custodiant, neminem.
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Fragm. 865. Stob. Flor. 117, 4

ovx i'oxi yrjqag zwv ffo(pwv, iv olg o vovg

■ibsia %vvsGziv TjfläQa zsx/Qaiiiisvog.

Nauckius alterum versum ita corrigendum esse censet

cffla %vvsauv sifiaQiäg tEÖQatifX&vot;

quumque et oaiog saepius perinutata iuveniantur, speciosa saue est liaec einen-

datio, verain esse non puto. Ita eniin non senescere dicereutur sapientes ii, quorum

mens pietate alta cumque ea coniuncta est: quam seilten dam vix, credo, intellexis-

sent Athenienses, taleinqne doctrinam cerle in cliorico aliquo cannine, non trimetris

exposuisset poeta. Equidem notain iilam sententiam pntaveriin Iiis verbis contineri,

qua non habetur ea senectus, si cui animi vires vigeant sapieutia alti et aucti. Pro¬

bant hoc prima statini verba ovx sau yijQag züv aocpüv, quibus plena continetur senten¬

tia, cui si quid etiam additur, id explicationis causa addi putanduin est. Sequitur

vero olg o voi<g, ut iain appareat corporis viribus opponi animi vires, idque etiam

clarius inde cognoscitur quod additum est participium zs&qunfxsvog. Requiritur igitur

talis sententia: OVX s'aziv ytjgag zwv aocjxöv, iv olg 6 vovg T\ßä <poovr[<jti zsd-Qcc/ifxsvog, ut

Aeschylus dixit r^Q nß<j vovg ysqovaiv si fiadsiv. Iain corruptum illud nntqu optima

Meinekius convertit in ißtQ'p, quae est facilliina mutatio. Deinde etiam %vvs<m vitio-

sum est, aut enirn dicenduui erat ev olg o vovg ifisQcp tyvsaziv aut iv olg b vovg I/isqq

vs&Qannsvog iaziv. Coniecerim igitur ita hunc Iocuin scribenduin esse

ovx s'ffzi ytjoag zuiv aocpcöv, iv olg o vovg

uv'isX tvvi'ffscog t[isQ(p ceOqunjitvog.

Sed video vela iain esse contrahenda, ut aiuut. Tarnen non est mihi praetennitten-

dus Aeschylus, cuius unum certe loeum hie restituam, quem ex Plirygibus (fragui.

259) nobis servavit Stobaeus Flor. 125, 7

xal zovg 19-avovzag si -9-sXsig evsQyszsXv

sie' oiiv xaxovqyslv, ajxifiSs'üuig £%si,

zu) firjtt yaiQsiv [xrjze Ivnsla&ai cp-thzovg.

Tifiwv ys [xsvzoi Nsfisaig iad-' vntoziqa,

xal zov -d-avovzog fj Jixq tcq Staat i xozov.

Tres priores versus posui ex Hermanni emendatioue. Sed etiam reliqua corrupta

esse et verba docent et sententia. Iam Nauckius monuit verba n äixri nqdaati xozov

hic inepta esse. Requiritur enim ulciscendi notio, quae ab hoc verbo aliena est.

TiQaaaeiv est exigere et, exigitur pecunia, debitum. et ita Orestes ab Aeschylo dici7



potuit iov navQog yovov nQa%a;, nam qui ei patrem interfecit, eins debitor factus est,
illaque oaedes, vel eins poena exigenda erat: ira vero non est debitum, igitur ne

exigi quidem potest. Accerlit sententiae perversitas. Nauckius quidem „Sententiam
liuius loci, inquit, facile assequiinur: mortuos ipsos gaudii et doloris expertes nec
beneficio neque iniuria afficies: sed tuentur dii niortuormn iura et contumeliam iis illa-

tam puniunt." Haue non posse hnius loci seiitentiam esse «u-ationis eonformatio docet,

ex qua *ovc, öavövtccg et y /ißv ys /.isvtoi opposita esse apparet. Quae vero est baec
oppositio, vel potius quae sententia: ,, mortui,s ueque bene neque male facere potes,

qui nihil sentiant: at certe nobis Nemesis potentior est et mortui iram lustitia ulci-
scitur"? Talia si quisquain, certe Aeschylus dicere non potuit. Alterius partis si

ea esset quam modo posui sententia, prioris liaec esse debebat: te quidem ego impe-
dire non possum, quin in filii mei corpus saevias — . Denique illnd quid est, quod

Nsfisaiv cum commemorasset, deinde pro ea substituit? Locus sine dubio ita

est corrigendus

rjfiwv ys /isvtoi , Nt/isaic, ialb' vntQttQa,

xal xov '}avovzoq sl dixrjv nquadei xoxoq.

Hoc dicit Priamus Achilli in Hectoris corpus saevituro: et mortuis sive bene

facere vis sive male, perinde est, qui nec gaudium nec dolorem sentiant:

mea vero Nemesis certe potentior est, etiam mortui si poenam exigit ira.
Priamus iam habet Nemesin, cui filium Achilles interfecerit. larn si Hectoris corpus
contumelia affecerit Achilles, hnius quoque iram excitabit, quae quum accedat ad
Priami iram, eo potentior existit Priami Nemesis. — Ceterum quem Suidas servavit
versuin V. nakaiysvsi;

svsQyezjjffai yccQ zo crdöfj,' ov ßovlofiai

is huc referendus et ab Achille pronunciatus videtur, ad quem respondit Priamus ea
de qua modo disputavimus oratione.
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